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FEHÉR, VÖRÖS, SÁRGA ÉS FEKETE 
Bánó Jenő és a soketnikum ú Amerika. 

Faji sokszínűség  a XIX. századi Latin-Am erikában

JANCSÓ Katalin

Már a XVIII-XIX. század fordulóján igen sokszínű volt Latin-Amerika etnikai térképe: az 
európai hódítást követően drasztikusan lecsökkent számú, ám lassú növekedésnek indult in
dián népesség, a XVI. század elejétől folyamatosan behurcolt afrikai rabszolgák, a gyarmati 
korban még nem nagy méretű, de érzékelhető európai bevándorlás, a minimális ázsiai je
lenlét és e négy faj keveredéséből megszülető új, kevert etnikai csoportok (mesztic, mulatt, 
zambo) különböző arányú jelenléte jellemezte a térséget.1 A független Latin-Amerika számos 
kihívással nézett szembe, ezek közül két igen fontos, egyben egymással összefüggő tényező a 
hatalmas, megműveletlen földterületeken jelentkező munkaerőhiány és a színes bőrű csopor
tok társadalomba való emelésének, „kifehérítésének” problematikája volt. A latin-amerikai 
elit, a kreolok és félszigeti fehérek az indiánt alsóbbrendű, barbár fajnak vélték, és úgy gon
dolták, csak a nyugati neveléssel, illetve önmaga feladásával asszimilálódhat a társadalomba. 
Az Argentínából elinduló romantikus nemzedék tagjai azt remélték, angolszász és germán 
népek betelepítése hozza el majd a civilizációt a kontinensre, az őslakosok fehérekkel való 
keveredése pedig a barbárságot is megszünteti. A század második felétől a pozitivizmus terje
dése hatással volt a migrációra is, az európai bevándorlás ösztönzése kormánypolitikákká vált. 
E politika csúcsát az 1880-1910 közötti időszakban érte el, a masszív európai bevándorlás is 
erre a korszakra tehető.2 A század közepén Kubát és Brazíliát leszámítva a liberális kormányok 
mindenhol eltörölték a rabszolgaságot. Ezzel párhuzamosan a rabszolgamunka kiváltására az 
1850-es évektől az ázsiai bevándorlás is megindult, melynek fő célországai Kuba, Panama, 
Mexikó, Peru és Brazília voltak.

A bevándorlók magukkal hozták hagyományaikat, gasztronómiájukat, nyelvüket, vallá
sukat, és néhol igen erős hatással voltak a befogadó országok kultúrájára. Az amerikai beván
dorlás elsődleges célországa az Egyesült Államok volt, az észak-amerikái országban kezdetben 
tárt karokkal várták a telepeseket, azonban a XIX. század nyolcvanas éveitől kezdve már faji 
alapon kizáró bevándorlási törvények jelentek meg.3 Hasonló rendeleteket kezdtek megjelen
tetni kis időbeni eltéréssel a latin-amerikai országokban is.

1 PÉREZ B r IGNOLI 2 0 1 0 .

2 ANDERLE 2002: 444-451.
3 A kínai bevándorlást megállító, Chinese Exclusion Act 1882-ben jelent meg.
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UTAZOK A KONTINENSEN

A térségbe érkező utazók bizonytalan valóságtartalommal számoltak be Latin-Amerika or
szágairól, népeiről, kulturális szokásairól. Alexander Humboldt 1799-1804 közötti latin-ame
rikai utazásai fontos kiindulópontot jelentettek a későbbiekre nézve: mind nagyobb számú 
természettudós, utazó, felfedező jutott el a kontinensre, írásaik pedig az európai olvasók szá
mára fontos információkkal szolgáltak.4

Az első magyar utazók a XVII-XVIII. században érkező jezsuitákat követően a XIX. szá
zad közepétől jelentek meg a kontinensen,5 többségük először az Egyesült Államokba érkezett, 
majd ezt követően jutott el főként közép-amerikai országokba.6 Az 1848-49-es szabadságharc, 
majd Habsburg Miksa mexikói császársága (1864-1867) lendületet adott az utazásoknak, a 
kiérkező katonák, orvosok, felfedező utazók naplóikban, hazaküldött cikkeikben, majd már 
visszatérve Magyarországra előadásaikban számoltak be tapasztalataikról. A kontinens faji 
sokszínűsége, az etnikai csoportokról megformált különböző vélemények szinte minden 
leírásban fellelhetők, és általában tükrözik az amerikai korszellemet, azaz alsóbbrendűnek, 
tudatlannak, barbárnak tüntetik fel a színesbőrű tömegeket. A továbbiakban nem kívánok 
kitérni a század közepén és második harmadában kiérkezett utazók munkáira, célom egyetlen 
szerző, Bánó Jenő (1855-1927) reflexióinak bemutatása.

BÁNÓ JENŐ ÉSZAK- ÉS KÖZÉP-AMERIKÁBAN

Bánó Jenőről, a XIX. század nyolcvanas éveiben Amerikába érkezett, majd Mexikóban hosz- 
szabb ideig élt utazóról és kávéültetvényesről számos tudományos cikk jelent meg az utóbbi 
években.7 Bánó a fiumei Osztrák-Magyar Tengerészeti Akadémián tanult, majd amikor fele
sége elhunyt, úgy döntött, szerencsét próbál Amerikában. Üzleti lehetőségeket keresve érke
zett Észak-Amerikába, ahonnan tovább utazott Mexikóba.8 Két és fél évnyi mexikói élet után 
sárgalázt kapott, és orvosai tanácsára tengeri utazásra indult: egy évet töltött Venezuelában, 
illetve eljutott Kubába, meglátogatta San Salvadort, Kolumbiát, Panamát, Costa Ricát, Nica
raguát és Guatemalát. Könyveiben részletesebben Mexikóval foglalkozott, főként a mexikói 
társadalom indián etnikumú csoportjai érdekelték. Ennek okai között említhetjük indián 
(zapoték) származású új feleségét, illetve azt a tényt, hogy Oaxacában, az ország egyik legna-

4 így volt ez Magyarországon is. A reformkori, majd az 1848-as forradalmat követő időszak utazói számos újság
cikket, útleírást, könyvet jelentettek meg, amelyek sokáig egyedüli információforrást jelentettek a kontinens iránt 
érdeklődő magyarok számára. A témában átfogó mű: Glant  2013.

5 Csikós 2018: 97-98.

6 Az utóbbi évek publikációi a témában, a teljesség igénye nélkül: Csikós 2015, Jancsó 2014, Szen te-Varga 2010, 
Szen te-Varga 2014A, Szente-Varga  2014B, Venkovits 2009.

7 Venkovits 2014, Szen te-Varga 2005, Csikós 2018, Siposné Kecskeméthy 2014, Jancsó 2017.
8 Jelen tanulmánynak nem célja Bánó Jenő részletes életrajzát bemutatni, ez az Országos Széchényi Könyvtár kéz

irattárában olvasható.
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FEHÉR,  VÖRÖS,  SÁRGA ÉS FEKETE

íjvobb indián népességgel rendelkező államában kávéültetvényes lett, és ő maga is indiánok 
között élt. A század közepén Mexikó e régióiban akár a 87%-ot is elérhette az indián lakosok 
aránya.9 Oaxaca a XIX. század nyolcvanas éveire komoly kávétermelő régióvá vált, jelentős 
számú külföldi befektetővel és ültetvényessel.10 Ezen a területen alapított ültetvényt Bánó Jenő 
is, így nem meglepő, hogy a mexikói indián kultúra nagy hatással volt rá, és e pozitív élmé
nyek tükröződnek írásaiban.11 E túlsúly ellenére Bánó könyveiben megjelenik a többi, általa 
meglátogatott közép-amerikai ország is, mint ahogy az Egyesült Államokban tapasztaltak is 
elemzésre kerülnek. A közép- és észak-amerikai leírásaiban egy sokszínű, sok fajú kontinens 
képe sejlik fel, az indián csoportokon kívül Bánó nagyobb figyelmet szentel a többi színes cso
portnak (főként afrikaiak és mulattok, illetve egyes régiókban kínaiak), és kevésbé koncentrál 
a fehér, illetve mesztic lakosság bemutatására.

A fehér lakosságról igen kevés, általános megjegyzést találunk Bánó három nyomtatás
ban is megjelent könyvében.12 Már az Egyesült Államokból arról írt egy levélben édesapjának, 
hogy Arizonában „mexikói, japán, kínai s néger a tömérdek indiánnal képezi a népesség zömét, 
a fehér csak az intelligens osztály”.13 E gondolat a továbbiakban is megjelenik, Kuba tárgyalá
sánál szinte szó szerint ismétli meg Bánó saját magát, miközben Havanna lakosairól ír: „La
kosai között az intelligens osztályt a kreolok és európaiak, az alsóbb osztályt pedig a mulattok 
és négerek képviselik.”14 * Panamában Colón városának leírásakor Bánó fontosnak érzi kiemelni, 
hogy a csatorna építési munkálatai miatt,15, amelynek során sárgalázban az európai munkások 
mintegy negyede meghalt, ottlétekor a fehérek kisebbséget alkottak és a város egy különálló, 
elhatárolt negyedében laktak, ahová négereknek vagy kínaiaknak nem lehetett belépni sem.16

Az afrikai, indián és kevert fajokról sokkal pontosabb képet kap az olvasó Bánó Jenő írása
iban. Nem csak az Egyesült Államok, de a többi ország esetében is igen összetett, soketnikumú 
társadalmat mutat be. A magyar utazó amerikai útja során már több, általa meglátogatott 
országban jelentős kínai kolóniával találkozhatott. Az Egyesült Államokba a század közepétől 
érkezett nagyszámú kínai bevándorló, többségük Kaliforniában az aranykitermelésben vállalt 
munkát, illetve a bő tíz évvel később kezdődő, csendes-óceáni vasútvonal építésében.17 Kubá
ban a cukoripar térnyerése és a csökkenő rabszolgaimportnak köszönhetően komoly munka

9 Montes García  2006.
10 Pérez A kaki 2013: 162-175.
11 Jancsó 2017: 65-67.
12 BÁNÓ 1890, BÁNÓ 1896, BÁNÓ 1906.
13 BÁNÓ 1890: 135.
14 BÁNÓ 1906: 138.
b A Panama-csatorna építése francia irányítással 1880-ban kezdődött, azonban a nyolcvanas évek végén a munká

latok megrekedtek. A csatorna végül 1914-re készült csak el, az Egyesült Államok felügyeletével.
16 BÁNÓ 1906: 205-206.
17 Holland 2007: 150.
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erőhiány mutatkozott a század közepén. Itt is megindult a kínaiak betelepítése, majd az utolsó 
rabszolgaszállítmányok beérkezését követően a kínai kulik száma még nagyobb mértékben 
nőtt.18 Panamába is az ötvenes években érkeztek az első kínaiak a Panama-vasút építésére, míg 
a század második felében a banán felfutása és az 1880-ban kezdődő csatornaépítés vonzotta 
az ázsiai munkaerőt.19

Bánó egyesült államokbeli utazásai során legnagyobb részletességgel a San Franciscó-i kí
nai kolóniáról írt, ahol elmondása szerint mintegy nyolcvanezer kínai élt a nyolcvanas évek 
végén. A leírásokban pozitív képet kap az olvasó egy meglátogatott misszióról a város kínai 
negyedében, illetve egy gazdagon berendezett templomról és teaházról, azonban ezt követően 
Bánó egy ópium- és egy kártyabarlangban is járt, amelyeket így jellemzett: „A nádból font 
fekvőhelyeken összeaszott, görnyedt, sárga alakok henteregtek; a falakon százlábú férgek és egyéb 
csúszó-mászó bogarak ezrei mászkáltak” -  majd így folytatta: „a talaj már égett talpam alatt, s 
én a falon mászkáló szörnyeket hátamon érezve, a fojtó bűztől fuldokoltam és rohantam ki a friss 
levegőre, miközben ígéretet tettem, hogy soha, de soha sem fogom többé a kedves ópium-élve
zők nyugalmát háborgatni.”20 Panamában a csatornaépítéssel kapcsolatban említi Bánó a kínai 
munkásokat, azonban olvasóként meglepő, hogy kubai leírásaiban egyáltalán nem szerepel e 
csoport, noha ekkor már nagyszámú kínai kuli dolgozott az ország ültetvényein.21 22

A négerekkel és mulattokkal több ország esetében részletesen foglalkozik Bánó, vélemé
nye megegyezik a korabeli társadalom megbélyegző, negatív attitűdjével. Alig érzékelhető kü
lönbség a különböző országokban átélt tapasztalatai között, mindenhol a társadalom legalsó, 
legnagyobb szegénységben, tudatlanságban, koszban élő csoportjaiként írja le őket. Kubában 
sem pozitív képet fest az utazó e népcsoportokról: „A négerek és mulattok különösen az ó-vá
rost lepik el s terjesztik a piszkot, csodálatos, hogy ezek a szenyt s erkölcstelenséget mindenüvé 
magokkal viszik. Döglött macskát, avagy kutyát, félig feloszlott állapotban, városrészek utcáinak 
közepén, ajtajúik előtt heverve látni, mindennapi dolog; [...] Mondhatni, hogy a néger városrész 
teljesen a csőcselék önkényére van bízva s igazi fészek a legocsmányabb orgiáknak, melyek nem 
egy, soha fel nem fedezet gyilkossággal végződnek.”12 A  néger és indián jellemet összehasonlító 
megjegyz^seiben így ír: „a néger alattomos, gyáva lévén, csendes eszközökkel akarja prédáját 
elpusztítani, mert fél a büntetéstől. A z indián, ki rablási szándékból nem gyilkol soha, nyíltan

18 Jancsó  2016:93-94.
19 Lók Síu 2004: 83- 86.
”  BÁNÓ 1906: 34.

21 Rosti Pál fotográfus és utazó már harminc évvel korábban külön fejezetet szán a kubai kínai kolóniának Üti emlé
kezetek Amerikából című művében (1861).

22 Bánó 1896: 46.
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táiíi, , jn  meg bosszújának tárgyát s ha el is árulja tettét a fegyver durranása, minden ellenkezés 
neli : atadja magát az igazságszolgáltatásnak s szó nélkül tűri megérdemelt büntetését.’’23

y "enezuelai viszonyokkal kapcsolatban Bánó általában igen negatív képet rajzol meg, 
bai rz .innak is köszönhető, hogy az országban felkeléssorozat zajlott le Amerikában töltött 
ide 'jka alatt, sőt, 1892-ben forradalom tört ki, amely polgárháborúba torkollott. Élményei 
пет о van hatottak az utazó Venezueláról és a venezuelai társadalomról kialakított képére. 
Az n szág távoli vidékein élő indián csoportok mellett tiszta négerekkel és kevert fajokkal 
is t , víkozott, akiket zagyvalékként, „nem valami dicső utódok”-ként jellemez.24 Azonban, 
ali-'ö1’ jeleztem, Venezuela megítélése a háborús helyzet miatt eltér a többi országétól, itt min
den tájt, legyen az előkelő (fehér) vagy csőcselék (keverék), hirtelen haragúként, irigyként, 
részegesként, bosszúállóként és gyávaként ír le. Érdekes módon e csoportok talán legkifor- 
rottabb jellemzését Bánó veracruzi látogatásánál olvashatjuk, noha éppen Mexikó az, ahol az 
ország többi részében egy-két kivételtől eltekintve egyáltalán nem találkozott afrikai eredetű 
lakossággal. Négerek és mulattok a veracruzi kikötő rakodómunkásaiként dolgoztak, és maga 
Bánó is elismeri, hogy szigorú vezetés alatt ügyes és szorgalmas munkások. Azonban pihenő
idejükben, az alkohol befolyása alatt már vadállatokként viselkedtek és kivetkőztek emberi 
mivoltukból. Bánó szemében a keveredésnek voltak igazán negatív következményei, vélemé
nye szerint a mulatt csak a rossz hajlamokat örökölte a fehérektől és négerektől, a néger faj 
más vérrel vegyülve már veszedelmes. A szerinte a világ legveszedelmesebb faja, a mulattok 
kapcsán a következő megállapításra jut: „bár ő magát, ha ereiben csak egy csepp fehér vér van 
is, már magasabb lénynek tartja és fajrokonait, a négereket, akik pedig nálánál sokkal külön
bek, teljes gyűlölettel megveti, s nem ritkán csak egy nüánsszal sötétebb színükért is csúfot űz 
belőlük”.25 A mulattokat alattomos, kapzsi, részeges, bosszúálló, lopásra hajlamos, lelkiismeret 
nélküli fajként írja le, akik akár családtagjaikat is képesek feláldozni érdekeikért.

A színes népcsoportokról egyértelműen negatív, sőt diszkriminatív véleményt megformá
ló Bánó teljesen más képet nyújtott olvasóinak az indián, és legfőképpen a mexikói indián 
közösségek kapcsán. A korra jellemző véleményekkel ellentétes jelzőkkel írja le a mexikói in
diánokat, kivételesen negatív képet csak az észak-amerikai indiánokról fest meg. Kávételepén 
Bánó munkásai zapoték és mixték indiánok voltak. Ugyan nyelvüket nem tanulta meg, több 
helyen tett utalást elméletére, miszerint a magyar és a zapoték egymással rokon nyelvek len
nének.26 Bánó nem foglalkozott az indián társadalom problémáival, gazdasági helyzetükkel, 
a függetlenséget követő problémákkal, sokkal inkább a faj jellemzői, illetve szokásaik, nyel
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vük, hagyományaik, régészeti maradványaik érdekelték. Egyfajta paternalista attitűd megléte 
érzékelhető mexikói indiánokról szóló leírásaiban. Vallási hagyományaik, azok szinkretista 
elemei is megjelennek leírásaiban. Egy alkalommal egy indián gyermek halotti táncára hívták 
meg, a szertartást hosszan írja le egy fejezetben. Bánó annyira hatása alá került az események
nek, hogy ő maga is elérzékenyült a ceremónián.27 Érdeklődéssel kutatta az indián múltat, 
sőt, régészeti tárgyakra, bálványszobrokra is lelt magyar barátjával, a Mexikóba pár hónap
ra érkezett botanikus és orvos Prokopp Jenővel.28 Csodálattal írt az indiánok ismereteiről, 
főként a természettel kapcsolatos tudásukról. Bánó legpozitívabb leírásai a mexikói indián 
nőkről készültek, 1906-os könyvében külön fejezetet szentelt a zapoték nőknek, akikről szinte 
áhítattal beszélt: „Higyjék el nekem, alig lehet szebbet képzelni, mint a tehuantepeki nőt, az ő 
nemzeti ünneplő ruhájában, mely egy hosszú, kényelmes, vörös vagy kék (kalotaszegire emlékez
tető) hímzéssel kivart ingből és egy szintén kézimunkával díszített, igen könnyű szoknyából áll, 
kiegészítve a fején hordott hófehér csipkekendővel, amely pompásan illik a koromfekete szemű, 
szép barnás archoz.”29

E leírások erős kontrasztot mutatnak a többi országéhoz képest, komoly elfogultság jellem
zi Bánót, akit egyrészt lenyűgözött fogadott új hazája (noha ez az ismeret leginkább Oaxaca 
államára szorítkozott csak), másrészt azt is tudjuk, hogy Bánó e pozitív kép megalkotásával 
egyben Mexikót egy, a magyar kivándorlás számára kedvező célországként akarta feltüntet
ni.30 A többi közép-amerikai ország esetében ugyan nem ilyen mértékben, de szintén kedvező 
képet kapunk az ott élő indiánokról. San Salvadorban hazaszerető, vitéz indiánokról, Guate
malában jó lelkületű, munkakedvelő, félénk őslakosokról ír a szerző. Nicaraguában Corinthus 
falujában egy indián családdal ismerkedett meg az utazó, erről az élményéről ír legrészleteseb
ben a közép-amerikai országok között, a leírás stílusa és Bánó attitűdje a mexikói részekhez 
hasonlóan pozitív.

Árnyaltabbak Bánó indiánokról szóló leírásai Venezuela esetében. A venezuelai és ko
lumbiai határon található Guajira tartomány tárgyalásánál egy egész fejezetet szentel az ott 
élő indiánoknak, akiket a két ország többi lakosa vad, kegyetlen indiánoknak tartott, Bánó 
maga is megjegyzi, hogy a két köztársaság fennhatóságát nem ismerik el, teljesen függetlenül 
kormányozzák magukat. Az eszkimókhoz és lappföldi emberekhez hasonlítja őket a szerző, és 
kiemeli a nők szerepét; a népcsoport matriarchális közösséget alkot. A férfiak lusták, azonban 
megszelídítve jó cselédek válnak belőlük -  jegyzi meg Bánó. Bánó e nép védelmére kel, szá
mos pozitívumot sorol fel leírásában: ügyesen készítik a gyapotszövetet, jól bánnak a madár
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toliakkal, amelyeket függőágyak díszítésére is használnak, és mindenekelőtt vendégszeretők. 
A venezuelai társadalom szemében ugyanakkor egy megvetendő népről van szó, gyűlölik őket 
és azt tartják róluk, mindenkit legyilkolnak, akik a területükre merészkednek. A venezuelai 
zambók mesebeszédének tartja mindezt a magyar utazó, és igyekszik cáfolni az állításokat.31

Mindezzel szemben az Egyesült Államokban élő indián népcsoportokról maga Bánó sorol 
fel hasonló, negatív állításokat. Sőt megállapíthatjuk, hogy a legborúsabb képet az itt élő indi
ánokról kapjuk, hasonlóan negatív elfogultságot látunk, mint az afroamerikai és kínai közös
ségek leírásainál a különböző országokban. Utahba érve a magyarországi oláh cigányokhoz 
hasonlítja az indiánokat: „Ezen rongyos, rőtbőrű, göndör, de többnyire hosszú hajjal bíró alakok 
nagyon emlékeztetnek magyarországi oláh czigányainkra, sőt én azt találtam, hogy szokásaik 
és nyelvükre nézve is hasonlítanak hozzájuk.”32 Sajnálattal állapítja meg, hogy az egykor szebb 
időket megélt nép visszasüllyedt egy fejletlenebb szintre, és az alkohol megfertőzi minden
napjaikat. Arizonában Bánó apacs indiánokkal találkozott, akikről számos történetet hallott 
és ezeket megosztotta olvasóival is: „Mint haliám, nem tartozik Arizonában a ritkaságok közé, 
hogy e vérengző szörnyek még ez időszerűleg is éjjelenként meglepjenek egy fehér emberek által 
lakott telepeket, avagy más jó természetű indiánok falvait s azokat -  mindent fölégetve -  van
dál módon kiirtsák, természetes, legyilkolva minden élőlényt, mely elibök kerül.”33 Arizonában, 
Texasban és Új-Mexikóban még ezekben az időkben is indián háborúk dúltak, éppen e tér
ségekben voltak a legintenzívebb harcok, amelyben az apacsok főszerepet játszottak, így nem 
meglepők Bánó megjegyzései.

jelen tanulmányban az általam vizsgált magyar utazó műveiben talán az Egyesült Államok 
Neve Yorkról szóló részében érződik leginkább a kontinens sokszínűsége, a szerző 1890-es, 
első könyvének legelső fejezeteiben rendkívül sok nép által lakott területként jellemezve az 
észak-amerikai országot. New Yorkról a következőket jegyzi meg Bánó Jenő: „Egy hangya
bolyban sem lehet nagyobb sürgés-forgás, mint ezen mérföldekre terjedő utczán, s ha még a 
mozgó lények egyforma jelleggel bírnának, nem volna a kép oly bizarr oly tarka mint így, a 
legszőkébb Albion fiát a suvikszfekete négerrel, a szép, nagy szemű kreol hölgyet a zöldes arczú, 
aprószemű kínaival, malájit némettel, japánit olasszal, s végre spanyolt mulattal együtt látni, s 
egy-egy typusát meg nem tagadható veres szakállú sémitát bele képzelni e tömegbe, előtted áll a 
broadwayi hétköznapi élet.”34 A  századvég New Yorkja már valóban egy sokfajú, sok nép által 
lakott nagyváros képét mutatta. Latin-Amerikában a század közepétől érzékelhető kínai és 
kisebb arányú európai bevándorlást követően éppen ekkor indult meg az igazán nagy -  főként

31 BÁNÓ 1896: 153-155.
32 BÁNÓ 1890: 42.
33 BÁNÓ 1890: 70.
3’ BÁNÓ 1890: 27-28.
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dél- és kelet-európai -  bevándorlási hullám, és két évtized múlva egy-egy város, főként a Bánó 
Jenő által nem ismert La Plata vidékén, a New York-ihoz hasonló változásokon ment keresz
tül, igazi olvasztótégellyé vált például Buenos Aires. Azonban Bánó már Közép-Amerikában 
töltött évei alatt is egy rendkívül sokszínű régiót ismerhetett meg, melyről igyekezett pontos 
korrajzot nyújtani a magyar olvasóknak. Néhol elfogultság, máshol ismeretek hiánya érezhe
tő leírásaiban, illetve a korabeli társadalomra jellemző faji előítéletek is megjelennek, mely 
alól egyértelmű kivételként a mexikói indián népek bemutatását említhetjük. Ennek ellenére 
rendkívül érdekes és értékes információkkal szolgált e területek népeiről és társadalmáról a 
később a mexikói állam felkérésére diplomáciai feladatokat is ellátó Bánó Jenő a korabeli ol
vasóközönség számára.

A kutatást az EFOP-3.6.2-16-2017-00007 azonosító számú, A z intelligens, fenntartható és 
inkluzív társadalom fejlesztésének aspektusai: társadalmi, technológiai, innovációs hálózatok 
a foglalkoztatásban és a digitális gazdaságban című projekt támogatta. A projekt az Európai 
Unió támogatásával, az Európai Szociális Alap és Magyarország költségvetése társfinanszíro
zásában valósul meg.
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